
GOD’S SIMPLE PLAN OF SALVATION  
 

Introduction 
 

The Bible is very clear that you can know for sure that when you die that you can go to heaven.  The 

question is do you believe what God says in his word. 

 

Ñwaè' Joân Ce Entombïì 5:13   Máè sañ buu ca neè weèe ce weèe aè byemi neè Muu Nyúè tá weèe bo yi ená 
weèe aè koni ryoèñ ce nfeseè.  
 

I   We are all sinners! 
 

It is not hard to admit that we all have done things that we know is wrong, but yet we do them anyway.  

That is called sin!  We all are guilty of it we have been doing it since we were born. 

 

Ñwaè' Ruêm 3:10   Yi ku ba aèmboè a sañ mbe Ñwaâ' Nyúè enáê, 
          “Ñwáè moè' yu ñwáâ nyáánïì aè bsii Nyúè ka', ka' ñwáè moè'sir. 
 
Ñwaè' Ruêm 3:23   njobeè' beèe wááwá a geèe buu bbebep, a sá efa foèo ce yi loè ese Nyúè. 
 

Ñwaè' Ruêm 5:12   Yi yu ená buu bbebep aè m vúè njep ñgoèñ na njo' ñwáè moè'sir, a vú neè rkwe. Yi ka' ba 
wa'a, rkwe li vú aènduè beèe wááwá njobeè' beèe wááwá a geèe buu bbebep. 
 

 

We are all sinners! 
 

II   There is a cost for that sin! 
 

Ñwaè' Ruêm 6:23   Blaè' efa buu bbebep yu rkwe, rfa ce Nyúè ce fa neè beèe aè cicïì aè ba ryoèñ ce nfeseè ce 
seèe aè koni njobeè' seèe yu aèbee seèe Jisos Kraâis ce e yu Tata neè seèe. 
 

Ñwaè' Kuu Buu Ce Vi Be Keè Koni 20:11-15   Máè yá ma kaèbaèraâ' búú, a yá ñwáè ce e m cu mbo. Ñwáè ca aè 
ka' nyáá, nshe ba rbuu a da' a bú, a ker yááti ka'.  



12   Máè yá beâe bgoèrgoèr ba beâe bká'ká' ce a m kweñger aèmboè a táá kuèntombïì neè kaèbaèraè' anaè. A 
m múè' mñwaè'. A m ker mú' ñwaè' mo', ñwaè' anaè aè ba ñwaâ' ryoèñ. Ñwáè ce e m cu mbe kaèbaèraè' naè 
aè m fyá' mbe mñwaè' ce a m sañ mfaè' beèe ce a m kweñger anaè mbo, a teni mnsa' ñwáè wááwá aèmboè 
mi mfaè' mi m ba.  
13  Beèe wááwá a m ba aèfo. Beèe ce a m kweñger njep rdip rgoèr a m fúú enjo. Beèe ce a m kweñger, a ba 
mbaè yir a vú embaâ, a sa' woweèe, a teni mnsa' ñwáè wááwá aèmboè mi mfaè' mi m ba.  
14   A ka' teni mnsa' wáá, a lor rkwe ba ñgoèñ embaè yir a ma' njep ma mor caè. Ma mor anaè yu rkwe 
embenjïì.  
15   A m koo beèe ce a m sañ map mlii mbe ñwaâ' ryoèñ ka', a ma' njep ma mor anaè. 
 
Ñwaè' Kuu Buu Ce Vi Be Keè Koni 21:8   AÈ ka' ba yi aèmboè beèe ce a yu ñgaâa bwáp, ba beèe ce a yu mini 
ka', ba ñgaâa bsaèrbuu, ba ñgaâa nyúshi beèe, a be fa woweèe ñgá'. Beèe ce a ce saèki, ba ñgaâa tú', ba beèe 
ce a ce gú'shi neè mnyúè enjep ñgoèñ na, ba ñgaâa mnde', a be fa woweèe ñgá' foñ. A be koo woweèe wááwá 
maè' njep ma mor ce mkaèñ mi ce she njo. Ñgá' ca yu rkwe embenjïì.” 
 

III   Christ died for our sins. 
 

Ñwaè' Ruêm 5:6   Yi yu ená aè m ba aè nfeè' ce seèe aè m rïìñ aè rjaè' viseèe btu ka' naè, Kraâis aè vú aè nfeè' 
ce Nyúè aè m láè, a kwe a seâe btuè ce seèe yu ñgaâa ñgeèe buu bbebep. 
 
Ñwaè' Ruêm 5:8   AÈ ka' ba yi aèmboè Nyúè, e duèñshi seèe ená e koèñ seèe seê, njobeè' aè m ba aè nfeè' ce 
seèe aè m ku bii ñgaâa ñgeèe buu bbebep naè, Kraâis aè kwe a seâe btuè. 
 

Ñwaè' Ruêm 14:9   A mbuèu ce Kraâis aè m kwe a fúú efa rkwe. E m geèe wa'a tá e bo ba Tata neè beèe ce a 
kweñger ba beèe ce a cu bteèe.   
 

Ñwaè' Ruêm 6:23   Blaè' efa buu bbebep yu rkwe, rfa ce Nyúè ce fa neè beèe aè cicïì aè ba ryoèñ ce nfeseè ce 
seèe aè koni njobeè' seèe yu aèbee seèe Jisos Kraâis ce e yu Tata neè seèe. 
 

 
Christ died for sinners! 

 

IV   Salvation is a free gift, not by good works. You must take God’s 

word for it, and trust Jesus alone! 



Salvation is trusting and receiving Jesus Christ as your Savior. It's trusting in the fact that Jesus Christ died on 

the cross of Calvary to pay for your sins! It's realizing there is absolutely nothing whatsoever you can do to save 

yourself and completely trusting in Jesus Christ to save you! It's not any church that saves. It's not any baptism, 

not good works, not sacraments, not repenting, not praying through, not living a good life — IT'S NOT 

ANYTHING YOU CAN DO! 
 

Ñwaè' Mfaè' Ñgaâa Ntuu Jisoès 4:12   Ñwáè moè' ker ba ce aède' e gee beèe a luñ ka', njobeè' Nyúè aè ker fa 
ñwáè moè' njep ñgoèñ na ce aède' seèe luñ aè li rlii ka'.” 
 
Ñwaè' Áfásoès 2:8-9   Yu njo' ntee boèñboñ ca ce weèe aè m luèñ efa rkwe aè nfeè' ce weèe aè m byemi neè 
Jisoès. Cena yi m loè ba ese weèe ka'. Nyúè aè m fa neè weèe aè cicïì. 9Seèe aè koni rboèñ ca njo' yuu mo' ce 
seèe aè geèe ka', faè dïì' ñwáè moè' bo naèa nyor ená e geèe yuu mo' a ka' koni ka'. 
 
Ñwaè' Taitoès 3:5   a ja' seèe. E m jaè' seèe njo' buu bboèñboñ mo' ce seèe aè m geèe ka'. AÈ m ba njo' yïì 
ñkoosimnse. E m suè'si viseèe mntee vi ba brara, a fa seèe ryoâñ rfi, yi yú' yi gee seèe aè ba beâe bfi. 
 

 

 

V   You must put our faith and trust in Christ in order to be saved. 
 

Ñwaè' Ruêm 4:24   a m sañ njo' seèe foñ. Tata Nyúè be yá seèe aèmboè beâe byáánïì, ce seèe ka' byemi neè ye 
ce e m fúr Jisos Kraâis efa rkwe. 
 
Valoma 10:9-10, 13   Leki pawudeta kwa mlomu waku kucha Yesu ndi Bambu na kujumila mundima yaku kucha 
Chapanga amushukushili kumambi, dawulowoki. Ujumili mundima yaku, ugoliwi goleki na kwa mlomu waku, deti 
ulowuliwi. Mayandiku Vang'alili vakudeta, “Mundu daamkemi Bambu ili amtangi alowuliwi.” 
 



 
 

If you want to accept Jesus Christ as your Savior and receive forgiveness from God, here is 

prayer you can pray. Saying this prayer or any other prayer will not save you. It is only trusting 

in Jesus Christ that can provide forgiveness of sins. This prayer is simply a way to express to 

God your faith in Him and thank Him for providing for your forgiveness.  

 

"Lord,  

 

I know that I am a sinner. I know that I deserve the consequences of my sin, which is 

death and hell.    However, I am trusting in Jesus Christ as my Savior. I believe that His 

death and resurrection provided for my forgiveness. I trust in Jesus and Jesus alone as my 

personal Lord and Savior. Thank you Lord, for saving me and forgiving me! Amen!" 

 

If you just prayed that prayer — according to the Word of God — YOU ARE SAVED! HALLELUJAH! 

You say, but I don't feel any different. Guess what? Your salvation does not depend on your feeling. It ALL depends on 

doing what God SAID!  

God said if you receive and trust in Jesus Christ you are saved. Notice it does NOT say you "might" or "could" be saved 

— but "shall be saved". YOU ARE SAVED! 

Yi ku ba aèmboè a sañ enáê, “Ñwáè wááwá ce e ka' war aè rlii Tataê, baná ñgaèñ be luèñ” naè.   Ñwaè' Ruêm 

10:13  

Didn't you just believe on the Lord Jesus Christ? Look at what John 3:36 says! It says you HATH EVERLASTING LIFE! 

Not "maybe" or "hope so" — BUT HATH — YOU ARE SAVED! 

Ñwáè ce e ka' byemi neè Muu baná ñgaèñ be koni ryoèñ. Ñwáè ce e ka' kani efa rbyemi neè Muu yïì baná 
ñgaèñ be koni ryoèñ ka'. Nyúè be cápshi nteèe neè ñwáè anaè nfeseè.”   Ñwaè' Joân 3:36    
    
Friend, if you prayed the prayer and received Jesus Christ — YOU ARE SAVED! You did what God said — AND 

GOD CANNOT LIE!  
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